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MPATMATUKO-CEMAHTHYECKHWI MOJIYC ®OJIbKJIOPHBIX
nocCJIOBHUL

S3BIK - OECIIEHHOE COKPOBHIIEC COIIMYMa, B KOTOPOM XPaHSTCS, NITU(PYIOTCS, TPENapupyroTcsl 00pasiibl
HApOIHOTO OIIBITA, YEIOBCUCCKONH MBICIU. B (ONBKIOPHBIX TEKCTAaX AHANMM3UPYIOTCS TEMBI HPaBCTBEHHOCTH,
MY>KECTBa M TPYCOCTH, MPABIbl U JDKH, JIOOBH M HEHABUCTH, PAJOCTH W OTOpYEHHUs, A0Opa W 374, KOTOphIE
OSI3BIKOBIIIIOTCS B PA3HBIX JKaHpaX. braronpusatHoi cpenoi BEICTYIAIOT MOIYCHI (aCMeKThI) (POIBKIOpa, KOTOPEIC
MOAMEYEHBI 30pKUM HApPOJIHBIM Tia3oM [6: 77].

OOBexT nccienoBanus - (PONBKIOPHBIE MOCIOBHUIBI aHTIIMHUCKOTO SI3BIKA, MPEAMET - UX IMParMaTHKO-
CEMAaHTHUYECKHE AaCHEKThL. AKTYalbHOCTh HCCICIOBAaHUA OOBEKTHBHPYETCS TEHACHLIMSIMH COBPEMEHHOU
JIUHTBUCTUKU K HM3YYEHHUIO CHUCTEMHO-(YHKIHOHATBHOW MPUPOABI KOMMYHUKATUBHBIX €IUHUL, UX MPEIMETHO-
CEMaHTHYECKOTO MojJyca. Marepuan HUCCIeZIoOBaHUSI H3BIICYEH U3 (Pa3eoNOrMYecKHX, TOJIKOBBIX CIIOBapei,
COOPHHKOB TOCIIOBHII, & TaKXkKe JIEKTPOHHBIX PECYPCOB IO pPEIEBaHTHON TeMmaTuke. B sMmupuyeckoM Kopiryce
WCTIONB3YIOTCA XYIIO)KECTBEHHBIE TEKCThl, B TEOPETHUYECKOM OOOCHOBAaHMM - OIBIT YYEHBIX [0 JaHHOU
npobnematuke (C.A. Kapaban, B.1. Kapacuk, A.B. Kynun, B.A. Macnosa, I'.JI. [lepmskos, M.B. Ilumenosa, C.A.
[IBauko u apyrue). Unentudukanms o0beKTa OCyIECTBIAETCS MOCPEACTBOM JUCKYPCUBHOTO, JUCTPHOYTUBHOTO,
Ne(UHUTUBHOTO, KOHTEKCTYyaJlbHOTO, OOBSICHUTENILHOTO METOJO0B. B mapagurme oObeKTa paccMaTpUBAIOTCS
MIOCIIOBHIIBI, C MPUCYIIMMHU NMPU3HAKAMU CTAOUIBHOCTH, WH()OPMATHBHOCTH, & B HAIlIeM Cy4ae - MOCIOBHIIBI C
cemamu Herarm [8: 341; 345].

B Hay4yHO# TMHTBUCTUYECKOM KapTHHE MUpa MpeACTaBIeHa KIacCU(BUKAIMS TOCTOBUYHBIX U3PEUEHUH 0
CTPYKType M Tematuke mapemuonorudeckoro (onma [10]. IIpu 3ToM 000CcOOISAIOTCS TeMbl HPABCTBEHHOTO
(ITPABJA, UCTHUHA, JIOXb, COBECTD) [9: 232], smoumonansHoro (CHACTBE, PAJOCTD) [Tam xe: 243 u
commanbHOoro xapakrepa (APYXKBA, BOJIA, BOMHA) [Tam xe: 179]. Tema OS3bIKOBIEHHS IOCIIOBHII
HETATHUBHOTO HAITOIHEHUS MPEICTaBICHA B UCCICIOBAHIAX JaKyHapHO.

Ocoboro BHUMaHHs TpeOyeT HCcleloBaHHE TIIyOMHHONH CTPYKTYphl IOCIOBHI], WX CyOIapagurMsl,
CEeMaHTIBHUPYIOMINX HETaTHBHYIO OLIEHKY IIOBEICHHS aipecara.

[TocnoBuila - MUHHATIOPHOE XYJOXXECTBEHHOE IMPOW3BEIEHHE, COJepXKaHWe U aopHCcTHYeCKas CHiia
KOTOPOT'O TeHEpHpYeTCs KOHACHCHUPYEMOi 00pa3HOCThI0, 0COOCHHOCTSIMU PUTMO-MEJIOTUYHON CTPYKTYpHI [5: 10].
ITocnoBula Kak KpaTKoe U3peueHue, IpuTya, MHOCKa3aHUe, AKUTEHCKUI IPUTOBOP, XOAAYUI YM HApOAa, IEPEXOIUT
B MOTOBOPKY HJIH MIPOCTO# 000poT peun u cama o cebe rosopurt [4: 274]. Cp.: There is no proverb which is not true
[14], There is something wise in every proverb [14], Proverbs are the children of experience [14], And what are
proverbs but the public voice [16], Proverbs are the wisdom of the streets [16], Proverbs are the daughters of daily
experience [14], Proverbs and conversation follow each other [14], A proverb is an ornament to language [14], A
proverb is to speech what salt is to food [14], As the country, so the proverb [14], The proverbs of a nation furnish
the index to its spirit and the results of its civilization [14], Proverbs are mental gems gathered in the diamond fields
of the mind [14], Proverbs are the lamps to words [14], A good maxim is never out of season [14], ITocrosuya ne
oapom moneumes [4: 274], Ha nocrosuyy, umo na oypaka, u cyoa nem [4: 274), Hocrosuywt nu oboimu, Hu
obvexamo [4: 274], Hocnosuya necyouma [4: 274), Hobpas nocrosuya ne 8 6poes, a npsamo 6 2nas [4: 274], Om
nocrosuysl ne ytdewn [4: 274, Xopowa nocrosuya ¢ aao, oa ¢ macme [4: 274], Hocrosuywr nu obotimu, Hu
obvexamo [4: 274], Hocrosuyy u na kpusoii ne oovedews [4: 274], Iocrosuya nrodywa u scusywa [4: 274), Ha
poiike nocaosuysl we Kynuwnv [4: 274], He ecaxoe cnoso nocnosuya [4: 274], Ilenv ne oxonuya, 2nynas peus ne
nocrosuya [4: 274], Cmapas nocnosuya 8o eex ne ciomumes [4: 274].

Kak ¢onpknopHoe Mpou3BeACHNE MOCIOBHIIA OTPAXKAET KAPTHHBI MHPA, CKJIAbIBABIINECS B HAPOIHOM
CO3HaHMUHU B TEUEHUE THICAUYENIECTUH U HE yTpaTUBILUE CBOET0 3HaUeHUs B Hamie Bpems [11: 95]. B nay4ynoii kapTune
MHUpa TOCIOBHIBI SIBISIFOTCS TPEAMETOM H3YYCHHsI JUHTBO(OIBKIOPUCTUKH, JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHH,
STHOJMHIBUCTUKH, KOTHUTHUBHON JIWMHIBUCTUKU [Tam >xe]. IlocrnoBuIlbl XapaKTepu3yIOTCS TeMapeMaTH4eCcKOu
MpeIcTaBIeHHOCTEI0. OHM HE MMEIOT Ha3BaHUS, aBTOHOMHBIE, IIPENICTABIISIIOT COOOH KOHICHCAITHIO HAOIIOICHHSI.
[TocnoBuua - 3TO KOMMYHHKaTHBHAs €IMHUIA, MAJEHbKUHA TeMaTHuecKud TekcT. [lopaxkaer Be3aecyIIHOCTb
MOCJIOBUII, OHH BTOPTAIOTCS BO BCE OOJIACTH YEJOBEYECKOTO OBITHS: 3IOPOBBS, HpaBa, XapakTepa, POAHBIX /
cocezielt, BacTell, HAYaIbHUKOB, JTIOJCKHIX HAJICHK T, TOMBICIIOB, 3aKOHOB U JKUTEHCKUX 00bI4aeB. Cp. JIyuue 6 mebe
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He pooumbcs [12: 166], koTopast BTOPUT mochenyrolnei: Teotl 6v1 npucosop da mebe dc 60 080p - 3TO 0 HEAOOPOM
cioBe [Tam »xe: 298]. ITocmoBUIIBI KOHCTATHPYIOT (DaKkThl, OMOBEINAIOT O SBJICHUAX, a4 TJaBHOE - 0000MIar0T
JKM3HEHHBIH onbIT Haposa [13: 27]: Live and learn [2: 48], It matters not how long we live, but how [5: 118], 3nanue
myuue 6oeamcemea [12: 108].

B cnoBape Bnamumupa Jlans 0060cOONSIOTCS TPYIIBI MOCIOBUI] O pedepeHtax Bepsl (Oor, Tpex,
Ha00XHOCTb, PACKOJ U TIPOY.), O CyAb0e (TeprieHbe, HaAekK bl U JIp.), O cuacThe (ynaaue), o OoraTcTBe H OSIIHOCTH,
0 JOCTaTKe, CKYIIOCTH, O OEPEKITMBOCTH M MOTOBCTBE U T. 1. JTa TeMaTHKa CTOJIb Jke OOIMHpHA, KaK )KU3Hb Hapona
[12: 3].

Crnenyer oOpaTuTh BHHMaHHE Ha OBITOBBIC M JKU3HCHHBIE acCONMAIMH, HAa CHOCOOHOCTH IOCIIOBHIIBI
CIIy’)KUTh aHAJOTHEH OJHOBPEMEHHO K psAy KHU3HCHHBIX sBICHHWHA. [locTaBieHHBIH mepen HEoOXOIUMOCTHIO
YYUTHIBATh MHOTO3HAYHOCThH IMOCJTOBUII, Jlalk OYeHb YacTO OJHY M Ty KE IMOCIOBHIY HMOMEINAN IOJ pa3HbBIC
TeMaTH4ecKue pyOpruku. JDTo He OIMNOKa COCTaBUTENS, a yKa3aHHe Ha IIPABHJIO, IPOUCTEKAOIIEE M3 CAMOM IPHUPOIBI
niociosuil [12: 6].

EMK#e 110 CMBICITY, TIOCITOBHIIBI CEMAaHTH3UPYIOT TEMY 100pa, ¢ OXHOM CTOPOHBI, | 3114, ¢ apyroi. Cp.: The
best is the enemy of good [5: 87], We cannot do evil to others without doing it to ourselves [5: 91], A shady business
never yields a sunny life [5: 90], A good word costs no more than a bad one [5: 88], Jo6pomy cyxapu ¢ noawsy, a

snomy mscnoe ne enpok [12: 81], 3noit uenosex ne nposcusem 0obpom sex [12: 107], Toponucw na dobpoe deno, a
xyooe camo npucneem [3: 94], Om nuxozo ne ycaviuuub 006po2o crosa [3: 94]. B mapeMusix oTpa)keHa HCTOPHS
Hapoza, ero co3Hanue W Mopainb. OHM CEMAHTU3UPYIOT HACTABJICHUS, IMOYYCHUS, BBICTYMAIOT PErYJISTOpaMU
MO3UTUBHOT'O U HeraTuBHOTO noBeneHus. [lonspusle naen, oopassl, seaenus tTuna XXM3Hb - CMEPTD, JIIOBOBb
- HEHABUCTD, JAPYXXBA - BPAXJIA sBuasfioTcs BE€YHHIMH TeMaMH, Oa30BBIMH CAWHHMIIAMH - CMBICIIOM
nocnoBul]. CMEepTh CMEHSIET JKH3Hb, HCHABUCTH - JTI000BB, a Bpaxkaa - npyxo0y [9: 190]. Cp.: A broken friendship
may be soldered but will never be sound [5: 99], A friend in need is a friend indeed [5: 100], A friend's envy is worse
than an enemy's hatred [5: 101], The greatest hate comes from the greatest love [5: 184], Hatred is blind, as well
as love [5: 184], We hate whom we have wronged [5: 187], Hate twins to love [5: 256], Apyocoa om nedpyorcoot
oausxo xooum [12: 86), Apyocba umo cmexno. cromaeus - ne nowunuws [12: 86), pyacoa 6 06e0, a kax ckamepmp
co cmona - u opysicoa cnavlia [12: 86), Boir munsii, cman nocmolavtii [12: 30], I'0e cepoye nesxcum, myoa oko u
oeacum [12: 60], Hacunvro mun ne 6yoewn [12: 204].

[TocnoBUIBEI IPOHUKHYTHI BEPOil B CHITy YEIIOBEUSCKOTO TPYJa, B CMBICT XKHM3HHU, B PalOCTh M CUACThE
cosumanus. Cp.: Business before pleasure [2: 22], The cat would eat fish, but would not wet her feet [5: 256], He
who does not work, neither shall he eat [5: 258], Bez mpyoa ne svimawuwn u puioky us npyoa [12: 19], Tpyo
uenosexa kopmum, a aenv nopmum [12: 303]. IToclIOBHIBI KOPPEIUPYIOT COMHAIBHBIE MPOOIEMBI, KIEHMSIT,
ocyxmaror. Cp.: The tongue of idle persons is never idle [2: 22], Do not wait for a rainy day to fix your roof [5:
180], Jlenusozo moavko 3a cmepmpio nocviiams, Jenusomy u aenumocs aenvy [12: 161]. TToca0BHUIBI TOBOPST O
OepesxnmBocTr 1 3koHoMuu. Cp.: Spare when you are young and spend when you are old [5: 117], Many have been
ruined by buying good pennyworths [5: 116], Who spends before he thinks, will beg before he dies [5: 117], Both
poverty and prosperity come from spending money - prosperity form spending it wisely[5: 116], Take care of the
pence and the pounds will take care of themselves [5: 180], Tom 6e3 myacovt srcueem - kmo oenveu 6epescem [12:
302], Ileconsnn cmonody, a noo cmapocmo ymupaem ¢ 20100y [12: 333], Ha 6pioxe wenk, a na 6proxe-mo weax [12:
190], Yucm monodey - npomomancs na 2oayio kocms [12: 327], B pyxax 6win0, 0a wepes navywsl cnaviio [12: 39].

[TocnoBUIBI TOYYalOT, HACTABIAIOT JIFOACH, OIMpPABIBIBAIOT WX, HCIONB3YS TPH 3TOM aJCKBATHBIC
muursuctaueckue Gopmer. Cp.: Never do things by halves [5: 260], Better be alone than in bad company [16], Idle
folks lack no excuses [5: 180], 3a 0eyms satiyamu noconuuibcs, Hu 00no2o0 ne notumaewn [12: 100], Bepeeu nramove
crnosy, a uecmv cmonody [12: 20], Kous na uemvipex noeax, 0a cnomvlkaemcst, a Ha 08X i CRHOMKHYMbCSL He OUBO
[12: 140]. B mapeMuOJIOTHMUECKUX TeKCTaX HauboJiee SBHO BBIPAXKEHBI HOPMBI IIOBEICHHUS B COLIMYME, IICHHOCTHO-
3HaYUMble (OPMBI COIMATIBHOTO BIMSHHUS JIOJACH B KOHKPETHBIX cHTyanusx [7: 157]. Hopmbl moBeneHwus
aKTYaTU3UPYIOTCS TIPEKAE BCETO TOT/A, KOTJAa BO3HUKAET BHIOOP MEXIY TOM WM WHOH ITOBENCHUYECKOM
cTpaTteruell. BakHEHIINM NPOTHUBOMOCTABICHHEM MOBEACHYECKUX CTPATETHH SBISAETCS KOHTPACT MEKIY
MOpPAITBHBIMH M aMOPAIBHBIMH HOPMaMU MOBEICHUS. B mepBoM ciydae aKIEHTUPYIOTCS COIUANIBHO YCTOHYNBBIC
HMHTEPECHI JIFOJICH, BO BTOPOM CIIydae - TOIHKH aCOIMaIbHOTO MoBeAeHU. KOHMIUKT HHTEpECOB, HX TUCKOM(OPT
MOPOXKIIACT IIUKIT HA3UIAHUH, TIOYICHUH, peKOMEHIALNH I ycTpaHeHus He xenaemoro 3¢ dekra. Cp.: Let every
man praise the bridge he goes over [15], Aim at the stars, but keep your feet on the ground [5: 362], The fox knows
much, but more he that catches him [5: 372], He nuwoii 6 korodey: npuzooumcs nanumscs [12: 221], He beii 6
uyoicue eopoma niemvlo: e yoapuiu ovl 6 meou oyounot [12: 206], He eepb 601Ky 6 oseuvell wikype, a kose - 6
o2opode [12: 208]. TIocnOBHIIbI CEMAaHTU3UPYIOT 3HAYMMOCTh MOPAJBHBIX yCTOEB, HOpM moBenenus. Cp.: Each
stain comes to sight on a horse that is white [16], He that commits a fault thinks everyone speaks of it [15], Between
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two stools one goes to the ground [5: 364], He that doesn 't respect, isn 't respected [5: 374], Ha sope wanka copum
[12: 191], B uyacoti monacmuips co ceoum yemasom we xooam [12:41], He poui opyeomy simy - cam 6 nHee nonadeuto
[12: 224], Kozo uecmb ne Gepem, moeo nanxa npoumem [12: 136]. Kputepun KIacCH(PHUKAUKM ITOCIOBHII
OOBEKTHBUpPYETCS HMX XapakTepoM. MHOTO3HAYHOCTh IOCJIOBHYHOTO CYKACHHS HE O3HA4aeT OTCYTCTBHUS
TEeMaTHYeCKUX TpaHHll. [lepeHOCHOe TOJKOBaHUE CYXKICHHI CUTYyaTHBHO JACTEPMHHHUPOBAHO M TEMATHYECKH
obycoBienHoe, mposepernoe onsitoM. Cp.: Better three hours too soon than a minute too late [5: 334], Everything
is good in its season [5: 335], It is too late to shut the stable door when the horse is stolen [5: 337], If you want a
thing well done do it yourself [5: 259], Grasp all, lose all [5: 258], Jack of all trades is master in none [5: 334], A
man can do no more than he can [5: 259], If you agree to carry the calf, they'll make you carry the cow [5: 258],
What is worth doing at all is worth doing well [5: 261], I1o3010 wyke na ckoéopooke écnomunams o 6ode [12: 258],
Kyii orceneso, noxa 2opsivo [12: 155), Hcekpy mywu 0o noscapa, 6edy omeoou 0o yoapa [12: 120], I1oo resxcauuii
kamens u sooa ne mewem [3: 380], Muozozo 3axouewv - nopanvuie ¢ nocmenu sckouuuis [3: 381], Hu cmapoeo, nu
Mmanoz2o, a cepedosozo oa owisanrozo [3: 381], oocusu ¢ nawe oa nocyti xauwiu, mozoa ysnaewn [3: 381],
Oboocorceutvbest Ha Moaoke, cmaneu 0ymo u Ha 800y [3: 381], Yem Goavue ez0umob, mem mopheti dopoxcka [3:
381].

Kaxk skcrpeccHBHBIC €MHHUIIBI SI3bIKA, TIOCIOBHIIBI BBHITIOIHSIOT IPAarMaTu4eckKyro QyHKIIHIO, BO3/IEHCTBY:I
Ha ajipecara. HeratiBHasi KOHHOTALUSI BKJIIOYAET aKTyaIH3alHI0 IparMaTHIeckoro s dekra, 3aKiItouaronierocs B
HACTABJICHUM, T[OJCKAa3Ke, I[OMOINK, MOY4YeHHH ajpecaTa. I[lepCIEKTHBHBIM SBISETCS HCCICIOBAHUE
MOBEPXHOCTHBIX M TIYOWHHBIX CTPYKTYP (OJIBKIOPHBIX MOCIOBHUII C 3JIEMEHTAMH HETAllMd B AHIJIOS3bIYHOM
JIMCKYpCe.
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